10 TRIJICON® MRO COVERS - TANGODOWN TRIJICON MRO COVER,
BLACK

Protects Your Optic In Extreme Elements

The Tangodown iO Protective Body Armor keeps your Trijicon MRO optic
protected from the harshest environments and weather conditions. Snug-
fitting lens caps on the sleek Tangodown iO Protective Body Armor nest
together to eliminate flopping when you're on the move and keeps them out
of the way while you are shooting. Open or close caps with hand Resistant to
solvents, oils and UV exposure Fits Trijicon™ MRO optics only. Made of a
nearly indestructible polyurethane material, the Tangodown iO Protective
Body Armor takes most spray paints and hydro-dip process. Available in black
or Flat Dark Earth (FDE).

Attributes

¢ Name: TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, BLACK
Manufacturer: TANGODOWN

Product no.: 100023865

Mfr. No.: 10-002 BLK

Color: Black

Delivery weight: 0.045kg

UPC: 955728100924
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10 TRIJICON® MRO COVERS TANGODOWN
TRIJICON MRO COVER Sicherheitsanweisungen

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du die Tangodown iO Schutzpanzerung fir dein Trijicon MROOptik gewahlt hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Optik vor rauen Umgebungen und Wetterbedingungen zu schiitzen. Bitte lies
diese Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Um deine Sicherheit und die Langlebigkeit deiner Tangodown iO Schutzpanzerung zu gewahrleisten, beachte
bitte die folgenden Richtlinien:

e Uberpriife das Produkt vor der Verwendung immer auf sichtbare Schaden.

Stelle sicher, dass die Objektivkappen sicher befestigt sind, bevor du dich bewegst oder schieft.
Halte das Produkt von extremen Warmequellen und offenen Flammen fern.

Lagere das Produkt an einem trockenen, kiihlen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zustéandigen Behdérden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Bei der Verwendung der Tangodown iO Schutzpanzerung solltest du die folgenden speziellen
Sicherheitsvorkehrungen beachten:

Verwende das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck, namlich zum Schutz von Trijicon MROOptiken.
Vermeide es, das Produkt schadlichen Chemikalien, Lésungsmitteln oder Olen auszusetzen, die das
Material schadigen kénnten.

Versuche nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verandern.

Achte darauf, die Objektivkappen vorsichtig zu 6ffnen oder zu schliefen, um Schaden am Optik zu
vermeiden.

Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge fur eine sichere SchieBumgebung.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Um die Tangodown iO Schutzpanzerung richtig zu installieren und zu verwenden, befolge bitte diese Schritte:

1. Installation:

[¢]

Entferne die Tangodown iO Schutzpanzerung aus der Verpackung.

Richte die Schutzpanzerung mit deinem Trijicon MROOptik aus.

Driicke die Panzerung vorsichtig auf das Optik, bis sie eng anliegt.

Stelle sicher, dass die Objektivkappen sicher befestigt sind, um ein Abfallen wahrend der
Benutzung zu verhindern.

[¢]

o

[¢]

2. Nutzung:

[¢]

Um die Objektivkappen zu &ffnen, ziehe sie einfach vom Optik weg.

Um die Objektivkappen zu schlieBen, driicke sie zurlick an ihren Platz, bis du ein Klicken horst.
Vermeide (iberméaBige Kraft beim Offnen oder SchlieRen der Kappen, um Schaden zu vermeiden.
Uberpriife regelméaRig den Sitz der Panzerung, um sicherzustellen, dass sie wahrend der Nutzung
sicher bleibt.

[¢]

o

[¢]



Entsorgungsanweisungen

Wenn es an der Zeit ist, deine Tangodown iO Schutzpanzerung zu entsorgen, befolge bitte diese
Entsorgungsanweisungen:

¢ Entsorge das Produkt gemal den lokalen Abfallmanagementvorschriften.

¢ Verbrenne das Produkt nicht, da dabei schadliche Substanzen freigesetzt werden kdnnten.

¢ Wenn das Produkt beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn
diese in deiner Region verflgbar sind.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder weitere Unterstltzung bezlglich der Tangodown iO Schutzpanzerung wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen Verkaufsort. Stelle sicher, dass du die Produktdetails fur die Unterstitzung bereit hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere Nutzung deiner Tangodown iO
Schutzpanzerung gewahrleisten und dein Trijicon MROOptik effektiv schitzen. Vielen Dank flr deine
Aufmerksamkeit bezlglich der Sicherheit.



10 TRIJICON® MRO COVERS TANGODOWN
TRIJICON MRO COVER Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Tangodown iO Protective Body Armor for your Trijicon MRO optic. This product is
designed to protect your optic from harsh environments and weather conditions. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

To ensure your safety and the longevity of your Tangodown iO Protective Body Armor, please observe the
following guidelines:

¢ Always inspect the product before use for any visible damage.

Ensure that the lens caps are securely fitted before moving or shooting.

Keep the product away from extreme heat sources and open flames.

Store the product in a dry, cool place when not in use.

Report any unsafe conditions or product defects to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

When using the Tangodown iO Protective Body Armor, please follow these specific safety precautions:

Use the product only for its intended purpose, which is to protect Trijicon MRO optics.

Avoid exposing the product to harsh chemicals, solvents, or oils that may degrade the material.
Do not attempt to modify or alter the product in any way.

Ensure that the lens caps are opened or closed carefully to avoid any damage to the optic.

Be mindful of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

To properly install and use the Tangodown iO Protective Body Armor, follow these steps:

1. Installation:

[¢]

Remove the Tangodown iO Protective Body Armor from its packaging.

Align the protective body armor with your Trijicon MRO optic.

Gently press the armor onto the optic until it fits snugly.

Ensure that the lens caps are securely attached to prevent them from falling off during use.

[¢]

[¢]

o

2. Usage:

o To open the lens caps, simply pull them away from the optic.

o To close the lens caps, push them back into place until you hear a click.

o Avoid excessive force when opening or closing the caps to prevent damage.
o Regularly check the fit of the armor to ensure it remains secure during use.

Disposal Instructions

When it comes time to dispose of your Tangodown iO Protective Body Armor, please follow these disposal
instructions:



¢ Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
¢ Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.
¢ If the product is damaged or no longer usable, consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or further support regarding the Tangodown iO Protective Body Armor, please reach out to the
manufacturer or your point of purchase. Ensure you have the product details ready for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your Tangodown iO Protective Body Armor
and protect your Trijicon MRO optic effectively. Thank you for your attention to safety.



Instrucciones de Seguridad para la Cubierta
Tangodown iO Trijicon® MRO

Introduccidn
Gracias por elegir la armadura protectora Tangodown iO para tu éptica Trijicon MRO. Este producto estd

disefiado para proteger tu éptica de entornos y condiciones climaticas adversas. Por favor, lee cuidadosamente
esta guia de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Para garantizar tu sequridad y la longevidad de tu armadura protectora Tangodown iO, observa las siguientes
directrices:

Siempre inspecciona el producto antes de usarlo para detectar cualquier dafio visible.

Asegurate de que las tapas de lente estén bien ajustadas antes de moverte o disparar.

Mantén el producto alejado de fuentes de calor extremo y llamas abiertas.

Almacena el producto en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Informa sobre cualquier condicién insegura o defectos del producto a las autoridades apropiadas.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Al utilizar la armadura protectora Tangodown iO, sigue estas precauciones especificas de seguridad:

e Usa el producto solo para su propdsito previsto, que es proteger las dpticas Trijicon MRO.

e Evita exponer el producto a productos quimicos, disolventes o aceites agresivos que puedan degradar el
material.

No intentes modificar o alterar el producto de ninguna manera.

Asegurate de abrir o cerrar las tapas de lente con cuidado para evitar dafiar la dptica.

Mantente consciente de tu entorno y asegurate de que sea seguro para disparar.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

Para instalar y usar correctamente la armadura protectora Tangodown iO, sigue estos pasos:

1. Instalacion:

o Retira la armadura protectora Tangodown iO de su embalaje.

o Alinea la armadura protectora con tu éptica Trijicon MRO.

o Presiona suavemente la armadura sobre la éptica hasta que ajuste de manera segura.

o AsegUrate de que las tapas de lente estén bien sujetas para evitar que se caigan durante el uso.

o Para abrir las tapas de lente, simplemente tira de ellas alejandolas de la éptica.

o Para cerrar las tapas de lente, empujalas de nuevo en su lugar hasta que escuches un clic.

o Evita aplicar fuerza excesiva al abrir o cerrar las tapas para prevenir dafios.

o Revisa regularmente el ajuste de la armadura para asegurarte de que siga segura durante su uso.

Instrucciones de Desecho

Cuando llegue el momento de desechar tu armadura protectora Tangodown iO, sigue estas instrucciones de
desecho:



¢ Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales de gestion de residuos.
¢ No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias dafiinas.
¢ Si el producto estd dafado o ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje si estan disponibles en tu

area.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta o soporte adicional sobre la armadura protectora Tangodown iO, contacta al fabricante
0 a tu punto de compra. Asegurate de tener los detalles del producto listos para recibir asistencia.

Al sequir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro de tu armadura protectora
Tangodown iO y proteger efectivamente tu éptica Trijicon MRO. Gracias por tu atencién a la seguridad.



Instructions de sécurité pour les Caches de
Protection 10 TRIJICON® MRO TANGODOWN

Introduction
Merci d'avoir choisi I'armure de protection Tangodown iO pour votre optique Trijicon MRO. Ce produit est concu

pour protéger votre optique des environnements et des conditions météorologiques les plus rudes. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation s(re et efficace du produit.

Lignes directrices de sécurité générales

Pour assurer ta sécurité et la longévité de I'armure de protection Tangodown iO, respecte les lignes directrices
suivantes :

Inspecte toujours le produit avant utilisation pour détecter tout dommage visible.
Assuretoi que les caches d'objectif sont bien fixés avant de te déplacer ou de tirer.
Garde le produit éloigné des sources de chaleur extrémes et des flammes nues.
Range le produit dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.

Signale toute condition dangereuse ou défaut du produit aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation
Lors de l'utilisation de I'armure de protection Tangodown iO, suis ces précautions de sécurité spécifiques :

o Utilise le produit uniquement a des fins prévues, c'estadire pour protéger les optiques Trijicon MRO.
Evite d'exposer le produit a des produits chimiques, solvants ou huiles agressifs qui pourraient dégrader
le matériau.

Ne tente pas de modifier ou d'altérer le produit de quelque maniére que ce soit.

Assuretoi que les caches d'objectif sont ouverts ou fermés avec précaution pour éviter d'endommager
I'optique.

¢ Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un environnement de tir sdr.

Instructions d'installation et d'utilisation

Pour installer et utiliser correctement I'armure de protection Tangodown iO, suis ces étapes :

1. Installation :

[¢]

Retire I'armure de protection Tangodown iO de son emballage.

Aligne I'armure de protection avec ton optique Trijicon MRO.

Presse doucement I'armure sur 'optique jusqu'a ce qu'elle s'ajuste parfaitement.

Assuretoi que les caches d'objectif sont bien fixés pour éviter qu'ils ne tombent lors de l'utilisation.

o

[¢]

[¢]

2. Utilisation :

o Pour ouvrir les caches d'objectif, tireles simplement loin de I'optique.

Pour fermer les caches d'objectif, pousseles en place jusqu'a entendre un clic.

Evite d'exercer une force excessive lors de I'ouverture ou de la fermeture des caches pour prévenir

les dommages.

o Vérifie régulierement I'ajustement de I'armure pour t'assurer qu'elle reste sécurisée lors de
['utilisation.

[¢]

[¢]



Instructions de mise au rebut

Lorsque le moment est venu de te débarrasser de ton armure de protection Tangodown iO, suis ces instructions
de mise au rebut :

¢ Dispose du produit conformément aux réglementations locales en matiere de gestion des déchets.

¢ Ne pas incinérer le produit, car cela pourrait libérer des substances nocives.

¢ Sile produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage des options de recyclage si disponibles
dans ta région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou soutien supplémentaire concernant I'armure de protection Tangodown iO, n'hésite pas a
contacter le fabricant ou ton point de vente. Assuretoi d'avoir les détails du produit a portée de main pour
obtenir de I'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu pourras assurer une utilisation slre de ton armure de protection
Tangodown iO et protéger efficacement ton optique Trijicon MRO. Merci de préter attention a la sécurité.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER | COVERS
TANGODOWN TRIJICON MRO

Introduzione
Grazie per aver scelto I'armatura protettiva Tangodown iO per il tuo ottica Trijicon MRO. Questo prodotto &

progettato per proteggere il tuo ottica da ambienti e condizioni atmosferiche difficili. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Per garantire la tua sicurezza e la longevita della tua armatura protettiva Tangodown iO, ti preghiamo di
osservare le seguenti linee guida:

Controlla sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali danni visibili.

Assicurati che i tappi per lenti siano fissati saldamente prima di muoverti o sparare.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore estremo e fiamme libere.

Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco quando non & in uso.

Segnala eventuali condizioni di pericolo o difetti del prodotto alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso
Quando utilizzi I'armatura protettiva Tangodown iO, segui queste specifiche precauzioni di sicurezza:

o Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto, ovvero proteggere gli ottici Trijicon MRO.

Evita di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive, solventi o oli che potrebbero degradare il
materiale.

Non tentare di modificare o alterare il prodotto in alcun modo.

Assicurati che i tappi per lenti siano aperti o chiusi con attenzione per evitare danni all'ottica.

Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Per installare e utilizzare correttamente I'armatura protettiva Tangodown iO, segui questi passaggi:

1. Installazione:

o Rimuovi I'armatura protettiva Tangodown iO dalla confezione.

o Allinea I'armatura protettiva con il tuo ottica Trijicon MRO.

o Premi delicatamente I'armatura sull'ottica fino a farla aderire saldamente.

o Assicurati che i tappi per lenti siano fissati saldamente per evitare che cadano durante ['uso.

o Per aprire i tappi per lenti, tirali semplicemente lontano dall'ottica.

o Per chiudere i tappi per lenti, spingili di nuovo in posizione fino a sentire un clic.

o Evita di esercitare una forza eccessiva quando apri o chiudi i tappi per evitare danni.

o Controlla regolarmente |'adattamento dell'armatura per assicurarti che rimanga sicura durante
l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

Quando sara il momento di smaltire la tua armatura protettiva Tangodown iO, segui queste istruzioni di



smaltimento:

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.

* Non incenerire il prodotto, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

¢ Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella
tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o ulteriore supporto riguardante I'armatura protettiva Tangodown iO, ti invitiamo a
contattare il produttore o il tuo punto di acquisto. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
ricevere assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro della tua armatura protettiva Tangodown
iO e proteggere efficacemente il tuo ottica Trijicon MRO. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



10 TRIJICON® MRO COVERS TANGODOWN
TRIJICON MRO COVER Sikkerhetsinstruksjoner

Introduksjon

Takk for at du valgte Tangodown iO Beskyttende Kroppsskjold for din Trijicon MROoptikk. Dette produktet er
designet for a beskytte optikken din mot harde miljger og vaerforhold. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden ngye for a sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

For a sikre din sikkerhet og levetiden til ditt Tangodown iO Beskyttende Kroppsskjold, vennligst fglg de fglgende
retningslinjene:

¢ Inspiser alltid produktet far bruk for synlige skader.

¢ Sgrg for at linsehettene er sikkert festet far du beveger deg eller skyter.

Hold produktet unna ekstreme varmekilder og apen ild.

Oppbevar produktet pa et tert, kjglig sted nar det ikke er i bruk.

Rapporter eventuelle usikre forhold eller produktfeil til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Nar du bruker Tangodown iO Beskyttende Kroppsskjold, vennligst falg disse spesifikke sikkerhetstiltakene:

e Bruk produktet kun til dets tiltenkte formal, som er & beskytte Trijicon MROoptikk.

e Unnga a utsette produktet for sterke kjemikalier, lgsemidler eller oljer som kan nedbryte materialet.
Ikke forsgk & modifisere eller endre produktet pa noen mate.

Serg for at linsehettene apnes eller lukkes forsiktig for 8 unnga skade pa optikken.

Veer oppmerksom pad omgivelsene dine og sarg for et trygt skytemiljg.

Instruksjoner for installasjon og bruk

For & installere og bruke Tangodown iO Beskyttende Kroppsskjold riktig, falg disse trinnene:

1. Installasjon:

o Ta ut Tangodown iO Beskyttende Kroppsskjold fra emballasjen.

o Juster det beskyttende kroppsskjoldet med din Trijicon MROoptikk.

o Trykk forsiktig kroppsskjoldet pa optikken til det sitter godt.

o Sgrg for at linsehettene er sikkert festet for a forhindre at de faller av under bruk.

2. Bruk:

o For a apne linsehettene, trekk dem enkelt bort fra optikken.

For a lukke linsehettene, trykk dem tilbake pa plass til du harer et klikk.

Unnga overdreven kraft nar du apner eller lukker hettene for & forhindre skade.

Sjekk regelmessig passformen pa kroppsskjoldet for a sikre at det forblir sikkert under bruk.

[¢]

[¢]

[¢]

Avfallsinstruksjoner

Nar det er pa tide a kvitte seg med ditt Tangodown iO Beskyttende Kroppsskjold, vennligst falg disse
avfallsinstruksjonene:



e Kaste produktet i samsvar med lokale avfallshandteringsforskrifter.

¢ Ikke brenn produktet, da det kan frigjare skadelige stoffer.

¢ Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig i ditt
omrade.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle henvendelser eller videre stgtte angdende Tangodown iO Beskyttende Kroppsskjold, vennligst ta
kontakt med produsenten eller ditt kjgpspunkt. Sgrg for at du har produktdetaljene klare for assistanse.

Ved a falge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg bruk av ditt Tangodown iO Beskyttende
Kroppsskjold og effektivt beskytte din Trijicon MROoptikk. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet.



Instrukcje Bezpieczenstwa 10 TRIJICON® MRO
COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdr ochronnej zbroi Tangodown iO do Twojej optyki Trijicon MRO. Produkt ten jest
zaprojektowany, aby chroni¢ Twoja optyke przed surowymi warunkami i warunkami atmosferycznymi. Prosimy o
doktadne zapoznanie sie z tym przewodnikiem instrukcji bezpieczenstwa, aby zapewnié bezpieczne i skuteczne
uzytkowanie produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Aby zapewni¢ bezpieczehstwo i diugowieczno$¢ Twojej ochronnej zbroi Tangodown iO, prosimy o przestrzeganie
nastepujacych wytycznych:

e Zawsze sprawdzaj produkt przed uzyciem pod katem widocznych uszkodzen.

e Upewnij sie, ze ostony soczewek sg prawidtowo zamocowane przed przemieszczaniem sie lub
strzelaniem.

Trzymaj produkt z dala od zrédet ekstremalnego ciepta i otwartego ognia.

Przechowuj produkt w suchym, chtodnym miejscu, gdy nie jest uzywany.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wady produktu odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki ostroznosci przy uzyciu

Podczas korzystania z ochronnej zbroi Tangodown iO, prosimy o przestrzeganie nastepujacych specyficznych
srodkéw ostroznosci:

o Uzywaj produktu tylko do jego zamierzonego celu, ktérym jest ochrona optyki Trijicon MRO.

¢ Unikaj narazania produktu na dziatanie agresywnych chemikaliéw, rozpuszczalnikéw lub olejéw, ktére
moga uszkodzi¢ materiat.

Nie prébuj modyfikowad ani zmienia¢ produktu w Zzaden sposéb.

Upewnij sie, ze ostony soczewek sg otwierane lub zamykane ostroznie, aby unikng¢ uszkodzenia optyki.
BadzZ swiadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Aby prawidtowo zainstalowac i uzywac¢ ochronnej zbroi Tangodown iO, postepuj zgodnie z ponizszymi krokami:

1. Instalacja:

[¢]

Wyjmij ochronng zbroje Tangodown iO z opakowania.

Wyréwnaj zbroje ochronng z optyka Trijicon MRO.

Delikatnie nacisnij zbroje na optyke, az bedzie dobrze dopasowana.

o Upewnij sie, ze ostony soczewek sg mocno zamocowane, aby zapobiec ich odpadnieciu podczas
uzytkowania.

[¢]

o

2. Uzytkowanie:

[¢]

Aby otworzy¢ ostony soczewek, po prostu pociggnij je w strone optyki.

Aby zamkna¢ ostony soczewek, wcisnij je z powrotem na miejsce, az ustyszysz klikniecie.
Unikaj nadmiernej sity przy otwieraniu lub zamykaniu oston, aby nie uszkodzi¢ optyki.
Regularnie sprawdzaj dopasowanie zbroi, aby upewnic sie, ze pozostaje bezpieczna podczas
uzytkowania.

[¢]

o

[¢]



Instrukcje dotyczace utylizacji

Gdy nadejdzie czas na pozbycie sie ochronnej zbroi Tangodown iO, prosimy o przestrzeganie ponizszych
instrukcji dotyczacych utylizacji:

¢ Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi zarzadzania odpadami.

¢ Nie spalaj produktu, poniewaz moze to uwolni¢ szkodliwe substancje.

e Jesli produkt jest uszkodzony lub nieuzyteczny, rozwaz opcje recyklingu, jesli sg dostepne w Twoim
rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek zapytan lub dalszej pomocy dotyczacej ochronnej zbroi Tangodown iO, skontaktuj sie
z producentem lub punktem zakupu. Upewnij sie, Zze masz przygotowane szczegéty produktu, aby uzyskac
pomoc.

Przestrzegajgc tych instrukcji bezpieczehstwa, mozesz zapewnié¢ bezpieczne uzytkowanie swojej ochronnej zbroi
Tangodown iO i skutecznie chroni¢ swojg optyke Trijicon MRO. Dziekujemy za zwrécenie uwagi na
bezpieczehstwo.
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Johdanto

Kiitos, etta valitsit Tangodown iO Suojakotelon Trijicon MRO optikallesi. Tama tuote on suunniteltu suojaamaan
optiikkaasi ankarilta ymparistdilta ja sadolosuhteilta. Lue tama turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvaohjeet

Varmistaaksesi oman turvallisuutesi ja Tangodown iO Suojakotelon pitkaikaisyyden, noudata seuraavia ohjeita:

e Tarkista tuote aina ennen kayttéa nakyvien vaurioiden varalta.

Varmista, etta linssikannet ovat tiukasti paikallaan ennen liikkumista tai ampumista.

Pida tuote kaukana aarimmaisista lampétiloista ja avotulista.

Sailyta tuote kuivassa ja viiledssa paikassa, kun et kayta sita.

lImoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen vioista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Kun kaytat Tangodown iO Suojakoteloa, noudata seuraavia erityisia turvatoimia:

o Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on suojata Trijicon MRO optikoita.

Valta altistamasta tuotetta voimakkaille kemikaaleille, liuottimille tai 6ljyille, jotka voivat heikentaa
materiaalia.

Al3 yritd muokata tai muuttaa tuotetta milldan tavalla.

Varmista, etta linssikannet avataan tai suljetaan varovasti, jotta optiikkaan ei aiheudu vaurioita.
Ole tietoinen ymparistdstasi ja varmista turvallinen ampumaymparisto.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asentaaksesi ja kayttadksesi Tangodown iO Suojakoteloa oikein, seuraa naita vaiheita:

1. Asennus:

o Poista Tangodown iO Suojakotelo pakkauksestaan.

o Kohdista suojakotelo Trijicon MRO optikan kanssa.

o Paina suojakoteloa varovasti optiikan paalle, kunnes se istuu tiukasti.

o Varmista, etta linssikannet ovat tiukasti kiinni, jotta ne eivat putoa kayton aikana.

2. Kaytto:

o

Avaa linssikannet vetamalla niita pois optiikasta.

Sulje linssikannet tyontamalla ne takaisin paikalleen, kunnes kuulet napsahduksen.

Valta liiallista voimaa linssikansien avaamisessa tai sulkemisessa, jotta vaurioita ei tapahdu.
Tarkista saanndllisesti suojakotelon istuvuus varmistaaksesi, etta se pysyy turvallisena kaytén
aikana.

[¢]

[¢]

[¢]

Havitysohjeet

Kun on aika havittda Tangodown iO Suojakotelo, noudata seuraavia havitysohjeita:



¢ Havita tuote paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.
« Al3 polta tuotetta, silld se voi vapauttaa haitallisia aineita.
¢ Jos tuote on vaurioitunut tai ei enaa kayttdkelpoinen, harkitse kierratysmahdollisuuksia, jos niita on

saatavilla alueellasi.

Lisatietoja ja Tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatukea liittyen Tangodown iO Suojakoteloon, ota yhteytta
valmistajaan tai ostopisteeseesi. Varmista, etta sinulla on tuotteen tiedot valmiina saadaksesi apua.

Noudattamalla naita turvaohjeita voit varmistaa Tangodown iO Suojakotelon turvallisen kayton ja suojata
Trijicon MRO optikasi tehokkaasti. Kiitos, ettd huomioit turvallisuuden.
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Introduktion

Tack for att du valt Tangodown iO skyddande kroppsskydd fér din Trijicon MRO optik. Denna produkt ar
utformad for att skydda din optik fran tuffa miljéer och vaderforhallanden. Vanligen Ias denna
sakerhetsanvisning noggrant for att sdkerstalla saker och effektiv anvandning av produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

For att sakerstalla din sakerhet och 1ang livslangd for ditt Tangodown iO skyddande kroppsskydd, vanligen
observera féljande riktlinjer:

¢ Inspektera alltid produkten fére anvandning fér synliga skador.

Se till att linslocken sitter ordentligt fast innan du rér dig eller skjuter.

Hall produkten borta fran extrema varmekallor och 6ppen eld.

Forvara produkten pa en torr, sval plats nar den inte anvands.

Rapportera eventuella osakra forhallanden eller produktdefekter till berérda myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Nar du anvander Tangodown iO skyddande kroppsskydd, vanligen folj dessa specifika sakerhetsatgarder:

¢ Anvand produkten endast for sitt avsedda syfte, vilket ar att skydda Trijicon MRO optik.

¢ Undvik att utsatta produkten for starka kemikalier, I6sningsmedel eller oljor som kan férsamra materialet.

Forsok inte att modifiera eller andra produkten pa nagot satt.
Se till att linslocken 6ppnas eller stangs forsiktigt for att undvika skador pa optiken.
Var medveten om din omgivning och sakerstall en saker skjutmiljo.

Instruktioner for installation och anvandning

For att korrekt installera och anvanda Tangodown iO skyddande kroppsskydd, félj dessa steg:

1. Installation:

o Ta bort Tangodown iO skyddande kroppsskydd fran férpackningen.

o Rikta in det skyddande kroppsskyddet med din Trijicon MRO optik.

o Tryck forsiktigt pa skyddet mot optiken tills det sitter tatt.

o Se till att linslocken sitter ordentligt fast for att forhindra att de faller av under anvandning.

2. Anvandning:

o

For att 6ppna linslocken, dra helt enkelt bort dem fran optiken.

For att stdnga linslocken, tryck tillbaka dem pa plats tills du hor ett klick.

Undvik 6verdriven kraft nar du 6ppnar eller stanger locken for att forhindra skador.
Kontrollera regelbundet passformen pa skyddet for att sédkerstalla att det forblir sékert under
anvandning.

[¢]

[¢]

[¢]

Avfallsanvisningar

Nar det ar dags att gora dig av med ditt Tangodown iO skyddande kroppsskydd, vanligen folj dessa
avfallsanvisningar:



¢ GOr dig av med produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsféreskrifter.
¢ Brann inte produkten, eftersom den kan frigéra skadliga amnen.
e Om produkten ar skadad eller inte langre anvandbar, 6vervag atervinningsalternativ om det finns

tillgangligt i ditt omrade.

Kontaktinformation for vidare support

For eventuella fragor eller ytterligare support angaende Tangodown iO skyddande kroppsskydd, vanligen
kontakta tillverkaren eller din inkdépspunkt. Se till att ha produktens detaljer redo for assistans.

Genom att félja dessa sakerhetsanvisningar kan du sakerstalla saker anvandning av ditt Tangodown iO
skyddande kroppsskydd och effektivt skydda din Trijicon MRO optik. Tack for att du uppmarksammar
sakerheten.
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Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali ochranny kryt Tangodown iO pro vas opticky pfistroj Trijicon MRO. Tento produkt je
navrzen tak, aby chranil vas opticky pfistroj pfed tvrdymi podminkami a nepfiznivym pocasim. Pfed pouzitim si
prosim peclivé prectéte tento prlvodce bezpecnostnimi pokyny, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani
produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby byla zajisténa vase bezpecnost a dlouhd zivotnost vaseho ochranného krytu Tangodown iO, dodrzujte
prosim nasledujici pokyny:

Vzdy pred pouzitim zkontrolujte produkt na viditelné poskozeni.

Ujistéte se, Ze krytky objektivu jsou spravné upevnény pred pohybem nebo strfelbou.
Drzte produkt daleko od extrémnich zdrojd tepla a otevieného ohné.

Skladujte produkt na suchém a chladném misté, kdyz se nepouziva.

Nahlaste jakékoli nebezpecné podminky nebo vady produktu prislusnym araddm.

Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani
Pfi pouzivani ochranného krytu Tangodown iO dodrzujte prosim tato specifickd bezpecnostni opatfent:

¢ Pouzivejte produkt pouze pro jeho zamysleny Ucel, coz je ochrana optiky Trijicon MRO.

Vyhnéte se vystaveni produktu agresivnim chemikaliim, rozpoustédldm nebo olejlim, které by mohly
degradovat material.

Nepokousejte se produkt jakkoli upravit nebo zmeénit.

Ujistéte se, Ze krytky objektivu jsou otevirany nebo zavirany opatrné, abyste se vyhnuli poskozeni optiky.
Budte si védomi svého okoli a zajistéte bezpecné prostredi pro strelbu.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

Pro spravnou instalaci a pouzivani ochranného krytu Tangodown iO postupujte podle téchto krokd:

1. Instalace:

o Vyjméte ochranny kryt Tangodown iO z obalu.

o Zarovnejte ochranny kryt s vasim optickym pristrojem Trijicon MRO.

o Jemné pritlacte kryt na optiku, dokud nebude tésné sedét.

o Ujistéte se, ze krytky objektivu jsou bezpecné pfipevnény, aby se béhem pouzivani neztratily.

2. Pouzivani:

o Pro otevreni krytek objektivu je jednoduse odtahnéte od optiky.

o Pro zavreni krytek objektivu je zatlacte zpét na misto, dokud neuslysite cvaknuti.

o Vyhnéte se nadmérnému tlaku pfi otevirdni nebo zavirani krytek, abyste predesli poskozeni.
o Pravidelné kontrolujte, zda je kryt bezpecné upevnén béhem pouzivani.

Pokyny pro likvidaci

Kdyz nastane ¢as na likvidaci vaseho ochranného krytu Tangodown iO, dodrzujte prosim tyto pokyny pro



likvidaci:

e Likvidujte produkt v souladu s mistnimi pfedpisy o naklddani s odpady.

* Nepokousejte se produkt spélit, protoze by to mohlo uvolnit Skodlivé latky.

e Pokud je produkt poskozeny nebo jiz neni pouzitelny, zvazte moznosti recyklace, pokud jsou ve vasi
oblasti k dispozici.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo dalsi podporu ohledné ochranného krytu Tangodown iO se prosim obratte na vyrobce
nebo misto nakupu. Ujistéte se, Ze mate pripravené Udaje o produktu pro usnadnéni pomoci.

Dodrzovanim téchto bezpecénostnich pokynl mdzete zajistit bezpecné pouzivani vaseho ochranného krytu
Tangodown iO a efektivné chranit svlj opticky pristroj Trijicon MRO. Dékujeme vam za pozornost k bezpecnosti.
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